
COMING



Wir leben hier am Fuße des Dachstein an einem besonderen Ort. Ein Ort der stark von der alpinen und uns umgebenden Topografie geprägt ist. Für Besucher aus aller Welt sind die Berge ein unvergessliches Erlebnis. Für uns sind sie Heimat, Schönheit, Kraftzentrum. Eine Quelle der Inspiration und Kreativität.



AUTHENTIC
Anyone who works with wood mindfully and sustainably knows 
exactly what they owe to nature. We process our natural wood 
exclusively in an ecological way. This allows the renewable re-
source of wood to fully unfold its warming and energetic effect 
on the indoor climate.

ALPINE DESIGN  
Adaptability and versatility are inherent to the people here. That’s 
why „Alpine Design“ means being innovative out of tradition for 
us—creating modern design and quality from something original.

ECHT
Wer mit Holz achtsam und nachhaltig arbeitet weiß ge-
nau, was er der Natur schuldig ist. Wir verarbeiten unsere 
Naturhölzer ausschließlich ökologisch. So kann der nach-
wachsende Rohstoff  Holz seine wärmende und energeti-
sche Wirkung auf das Raumklima voll entfalten.

ALPIN DESIGN
Anpassungs- und Wandlungsfähigkeit ist den Menschen 
hier angeboren. Deshalb bedeutet „Alpin Design“ für uns 
auch aus Tradition innovativ zu sein. Aus Ursprünglichem 
Modernes in Design und Qualität erschaff en.

AUTHENTIQUE
Ceux qui travaillent le bois avec soin et de manière durable sa-
vent exactement ce qu‘ils doivent à la nature. Nous transformons 
nos bois naturels exclusivement de façon écologique. Ainsi, cette 
ressource renouvelable peut déployer pleinement son effet cha-
leureux et énergétique sur le climat intérieur.

ALPIN DESIGN
L’adaptabilité et la capacité de transformation sont innées chez 
les habitants de cette région. C’est pourquoi, pour nous, le « 
Design Alpin » signifi e être innovant par tradition – créer du mo-
derne en design et en qualité à partir de l’authenticité.
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To this day, we continue to be a family-run business based in Ab-
tenau. What began as a small joinery business has grown into a 
globally active company with over 350 employees. What drives 
us all every day is a passion for fi nding new, innovative interpre-
tations and solutions using traditional Alpine elements and raw 
materials to create our signature Alpin design.

Dachstein alpin design
by Voglauer

DACHSTEIN ALPINE DESIGN
BY VOGLAUER

DACHSTEIN ALPIN DESIGN
BY VOGLAUER

Aujourd‘hui encore, nous sommes une entreprise familiale d‘Ab-
tenau. Le petit atelier de menuiserie est devenu une entreprise 
d‘envergure mondiale comptant plus de 350 employés. Notre 
motivation au quotidien : trouver des interprétations et des solu-
tions innovantes à partir d‘éléments et de matériaux alpins traditi-
onnels pour notre design typique.

Wir sind bis heute ein familiengeführter Betrieb aus Abte-
nau. Der kleine Tischlereibetrieb ist mittlerweile ein global 
agierendes Unternehmen mit mehr als 350 Mitarbeitern. 
Was uns alle täglich antreibt: Die Begeisterung aus tra-
ditionell alpinen Elementen und Rohstoff en innovative 
Interpretationen und Lösungen, für unser typisches alpin 
Design, zu fi nden.
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1956
Gesellschaftsgründung durch Sebastian 
Gschwandtner, Markus Gschwandtner und 
David Zwilling.

Company founded by Sebastian Gschwandtner, 
Markus Gschwandtner and David Zwilling.

Fondation de la société par Sebastian 
Gschwandtner, Markus Gschwandtner et 
David Zwilling.

1932
Firmengründung im Voglauer Mühlhäusl in 
Abtenau.

The company was founded in the Voglauer mill 
house in Abtenau.

Création de la société dans la « Voglauer Mühlhäusl 
» (Maison du moulin Voglauer) à Abtenau.

1987
Ausbau der Marke Voglauer

Expansion of the Voglauer brand

Développement de la marque Voglauer

2005
Voglauer Möbel spezialisiert sich auf 
designorientierte Naturholzmöbel

Voglauer specialises in crafting design-oriented 
natural wood furniture

Voglauer Möbel se spécialise dans les meubles 
design en bois naturel

HEUTE
Bis heute ist Voglauer ein Familienunternehmen, 
das immer noch in Abtenau produziert.

To this day, Voglauer is a family-run business that 
still manufactures in Abtenau.

Aujourd’hui encore, Voglauer est une entreprise 
familiale produisant toujours à Abtenau.
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LIFESTYLE

ALPIN

HANDWERK

Naturverbunden, bodenständig und frei
Close to nature, grounded and free
Proche de la nature, terre à terre et libre

Die Natur als Qulle der Inspiration
Inspired by nature
La nature comme source d‘inspiration

Voglauer fertigt echte Unikate aus Holz
Voglauer produces truly unique pieces from wood
Voglauer fabrique d‘authentiques pièces uniques en bois

TRADITION

NACHHALTIGKEIT

AUSTRIA

Familienbetrieb seit 1932
A family business since 1932
Une entreprise familiale depuis 1932

Fester Bestandteil der Unternehmensphilosophie 
Sustainability - an integral part of the company philo-
sophy
Durabilité - Fait partie de l‘ADN de notre philosophie 
d‘entreprise

Heimatverbundenheit und hohe Qualitätsansprüche
A commitment to our heritage and uncompromising quality 
standards
Attachement aux racines et exigences de qualité élevées
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Akademie – Ausbildung der Mitarbeiter
Academy – Employee training
Académie – Formation de salariés

Firmenkantine
Company canteen
Cantine d’entreprise

Kostenloser Mitarbeiter Shuttle-Service
Free employee shuttle service
Service de navette gratuit pour les salariés

Unterstützung von Blaulichtorganisationen
Support for emergency services
Soutien aux services d’urgence

Mensch & Natur 
Nachhaltigkeit
die verbindet

PEOPLE & NATURE – 
SUSTAINABILITY 
THAT CONNECTS

HOMME & NATURE – 
UNE DURABILITÉ QUI 
NOUS UNIT

Mitarbeiter Transport für weniger CO₂
Employee transport for less CO₂
Transport des salariés pour moins de CO₂

Modernste Heizungsanlage für weniger CO₂
State-of-the-art heating system for less CO₂
Système de chauffage ultramoderne pour moins 
de CO₂

Lösungsmittelfreie Oberflächen seit 1990 
Solvent-free surfaces since 1990 
Surfaces sans solvant depuis 1990 

Holz aus zertifizierter nachhaltiger Forstwirtschaft
Wood from certified sustainable forestry
Bois issu de forêts certifiées durables

PV-Anlage + Wasserkraftwerk für Eigenbedarf
PV system + hydroelectric power plant for our own use
Installation photovoltaïque + centrale hydroélectrique 
pour nos besoins

Thermische Verwertung von Holzabfällen
Thermal valorisation of wood waste
Valorisation thermique des déchets de bois
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V/lacera
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V/lacera

Tradition trifft auf
Transformation

The V/lacera collection combines the precision craftsmanship of 
solid wood with the sophistication of modern water-based lac-
quer surfaces. Structured solid wood reliefs, set off by skilful light-
ing, are combined with simple, clear forms. A collection that takes 
the interplay of design and craftsmanship to the next level.

Die Kollektion V/lacera vereint die handwerkliche Prä-
zision von massivem Holz mit der Raffinesse moderner 
Wasserlack-Oberflächen. Strukturierte Massivholz-Reliefs, 
die durch gekonnte Beleuchtung in Szene gesetzt werden, 
treffen auf schlichte, klare Formen. Eine Kollektion, die das 
Zusammenspiel von Design und Handwerkskunst auf das 
nächste Level hebt.

La collection V/lacera allie la précision artisanale du bois massif 
à l‘élégance des finitions modernes au vernis en phase aqueuse. 
Des reliefs structurés en bois massif, mis en scène par un éclai-
rage savamment sélectionné, épousent des formes simples et 
claires. Une collection qui révolutionne la symbiose entre design 
et artisanat.

TRADITION MEETS 
TRANSFORMATION

RENCONTRE ENTRE TRADITION 
ET TRANSFORMATION
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Dielenvorschlag LCV12
Wildeiche geölt | Taupe
Wild oak oiled | Taupe
Chêne sauvage huilé | Taupe

VL/lacera vereint urbane Ästhetik mit meisterhafter Handwerkskunst. Die klare Formen- sprache, purist
isch

e Lackoberflächen und str
ukturierte Massiv

holz-Reliefs s
chaffen ein harmonisch

es Zusammenspiel aus Schlichtheit und Raffinesse. Durch stimmungsvolle Beleuchtung werden die Details perfekt inszeniert – eine Möbelkollektion,
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Möbel von Voglauer bringen ein besonderes Flair in Ihr 
Zuhause: Sie bieten nicht nur Platz für Ihre Lieblingsstü-
cke, sondern vereinen ein modernes und zugleich alpi-
nes Design, das sich harmonisch in Ihr Wohnzimmer ein-
fügt. Durch eine dezente, indirekte Beleuchtung schaffen 
sie eine warme und einladende Atmosphäre, die den 
Charme der Bergwelt direkt in Ihr Zuhause holt. 

Furniture from Voglauer adds a distinctive flair to your home 
– it not only offers space for your favourite pieces, but also 
combines a modern, Alpine design that blends harmonious-
ly into your living room. Discreet, indirect lighting creates a 
warm and inviting atmosphere that brings the charm of the 
mountains right into your home. 

Les meubles Voglauer apportent un esprit unique à votre 
intérieur : ils ne se limitent pas à une solution de rangement 
pour vos objets préférés, et signent l‘union entre un design 
à la fois moderne et unique, épousant harmonieusement la 
décoration de votre séjour. L‘éclairage sobre et indirect leur 
permet de délivrer une atmosphère chaude et conviviale qui 
invite le charme des montagnes dans votre intérieur. Dielenvorschlag LCV24

Wildeiche geölt | Olivgrau
Wild oak oiled | Olive grey
Chêne sauvage huilé | Gris olive
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Dielenvorschlag LCV28
Wildeiche geölt | Taupe
Wild oak oiled | Taupe
Chêne sauvage huilé | Taupe
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V/tektura 
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V/tektura  

Wenn das Design den Berg 
ruft und dem Gletscher folgt

The V/tektura collection shows a strong dedication to the alpine 
brand essence and is characterised by the use of pigmented 
glass, which is reminiscent of the structure of a glacier.

Die Kollektion V/tektura zeigt eine starke Hingabe an den 
alpinen Markenkern und zeichnet sich bei den Korpusmö-
beln durch die Verwendung von pigmentiertem Glas aus, 
das an die Struktur eines Gletschers erinnert.

La collection V/tektura témoigne d’un fort attachement à l’essen-
ce alpine de la marque et se caractérise par l’utilisation de verre 
pigmenté, qui rappelle la structure d’un glacier.

DESIGN THAT EVOKES MOUNTAIN VISTAS 
AND FOLLOWS THE GLACIER

QUAND LE DESIGN RAPPELLE LES MONTAGNES 
ET S‘INSPIRE DES GLACIERS
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       W
armes Eichenholz trifft auf pigmentiertes Firneis-Glas – ein puristisches Design, das Eleganz und Natürlichkeit vereint. V/tektura ist eine Hommage an die Gletscher und Bergseen der alpinen Landschaft. Diese modernen Möbel mit alpinem Charakter fügen sich harmonisch in jeden Eingangsbereich ein und laden 

Dielenvorschlag TDV43
Wildeiche rustiko Schwarz geölt | Glas Firneis white
Rustic black oiled wild oak | Glass Firneis white
Chêne sauvage rustique huilé noir | Verre Firneis white
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Pigmentiertes Glas, das an die Struktur eines 
Gletschers erinnert.

Pigmented glass reminiscent of the structure of a glacier.

Verre pigmenté qui rappelle la structure d‘un glacier.

Jede Maserung der Eiche rustiko ist individuell gewach-
sen. Echte Unikate entstehen zudem dank des unterschied-
lichen Wuchsbildes und der Farbstruktur.

Each Oakwood Rustico piece features an individual grain pat-
tern. The natural variations in growth and colour structure further 
ensure that every piece is truly unique.

Chaque veinure du chêne rustiko a poussé individuellement. On 
obtient également de véritables pièces uniques grâce aux diffé-
rentes croissances et structures de couleur.

30 31



Dielenvorschlag TDV48
Wildeiche rustiko Schwarz geölt | Glas Firneis white
Rustic black oiled wild oak | Glass Firneis white
Chêne sauvage rustique huilé noir | Verre Firneis white
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Inspiriert von der Kraft alpiner Gletscher und der Wär-
me von Eichenholz vereint die Kollektion V/tektura die 
Ruhe der Berge mit dem Gefühl des Heimkommens ‒ 
ein Stück alpine Gelassenheit für Ihr Zuhause.

Inspiré par la force des glaciers alpins et par la chaleur du 
bois de chêne, la collection V/tektura unit le calme des mon-
tagnes avec le sentiment d‘être chez soi - un peu de sérénité 
alpine pour votre foyer.

Inspired by the power of Alpine glaciers and the warmth of 
oak wood, the V/tektura collection combines the tranquillity 
of the mountains with the feeling of coming home - a piece of 
Alpine serenity for your home.

Dielenvorschlag TDV43
Alteiche rustiko Schwemmgrau lackiert | Glas Firneis white
Grey rustic oak varnished | Glass Firneis white
Chêne e rustique gris laqué | Verre Firneis white
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Dielenvorschlag TDV53
Wildeiche rustiko Schwarz geölt | Glas Firneis white
Rustic black oiled wild oak | Glass Firneis white
Chêne sauvage rustique huilé noir | Verre Firneis white
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V/alpin
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V/alpin 

Jede Furche,
eine alpine Story

Le modèle V/alpin en vieux chêne apporte une modernité au 
rustique et une fraîcheur à l‘ancien, pour transformer de petits re-
fuges de montagne en habitat branché. Chaque veinure pousse 
individuellement, modelée par les intempéries. Le vieux chêne est 
un matériau qui a une histoire. Nos bois sont mis en valeur dans 
différents espaces de vie et s‘associent parfaitement à de la laine 
vierge mérinos et/ou des composants en verre.

Das Modell V/alpin in Altholzeiche bringt rustikale Mo-
dernität und archaische Frische ins Spiel und macht aus 
alten Stadl‘n ein hippes Stück Wohnkultur. Jede Maserung 
ist individuell gewachsen und vom Wetter geformt. Alt-
holzeiche ist ein Werkstoff mit Geschichte. Unsere Hölzer 
kommen in unterschiedlichen Wohnbereichen zur Geltung 
und lassen sich trefflich mit Merino-Schurwolle und/oder 
Glaskomponenten kombinieren.

The V/alpin model in old wood oak blends rustic modernity with 
a raw, natural charm, transforming reclaimed wood into a con-
temporary living statement. Each grain is unique, shaped by time 
and weather, giving the material its own rich history. Our woods 
complement a range of living spaces and pair naturally with 
Merino new wool and glass elements.

EVERY GROOVE TELLS 
AN ALPINE STORY

CHAQUE SILLON RACONTE 
UNE HISTOIRE DES ALPES
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Dielenvorschlag AD42
Eiche Altholz I Colorglas Anthrazit
Reclaimed oak I Colorglas Anthrazit
Chêne ancien I Colorglas Anthrazit

Klare Kante zeigen, authentisch bleiben, ein archaisches Statement setzen. Das Selbstver-ständnis der V/alpin Kollektion. Was über die Jahre, dem Wetter geschuldet, gealtert, den alpinen Temperaturen ausgesetzt war, gelangt so zur höchsten Form der Wertschätzung und Ästhetik. Im wahrsten Sinne „Gereiftes Design“, das sich von Mailand bis Miami sehen 
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Le vieux bois de chêne raconte une histoire unique, qui lui est 
propre. Ses possibilités d‘utilisation multiples font de chaque 
pièce fabriquée un objet unique en son genre. Le riche passé de 
ce bois lui confère une profondeur émotionnelle bien spécifique. 
Une finition avec de l‘huile naturelle pigmentée souligne ces ca-
ractéristiques et confère au bois son apparence exceptionnelle. 

Old wood oak carries its own unique story. The diverse range of 
applications makes each piece unmistakable and special. The 
wood’s rich history imbues it with a unique emotional depth. A 
finish with pigmented natural oil enhances the wood’s character, 
giving it a truly distinctive appearance.

Eichen-Altholz erzählt eine eigene, einzigartige Geschich-
te. Durch die vielfältigen Einsatzmöglichkeiten  wird jedes 
Stück zu einem unverwechselbaren Unikat. Die reiche 
Vergangenheit des Holzes verleiht ihm eine besondere 
emotionale Tiefe. Ein Finish mit pigmentiertem Naturöl 
unterstreicht diesen Charakter und verleiht dem Holz eine 
außergewöhnliche Optik.
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Markanter Auftritt
mit Geschichte

STRIKING APPEARANCE 
WITH HISTORY

UNE PRÉSENCE MARQUANTE 
ET UNE HISTOIRE

Le vieux bois de chêne aux lignes de vie caractéristiques crée 
des lieux d‘utilisation individuels et délivre sa propre histoire. 
Le rustique n‘a jamais été aussi moderne.

Old wood oak with its characteristic lifelines, brings character 
and individuality to any setting – each piece carrying its own 
story. Rustic has never felt so modern.

Dielenvorschlag AD12
Eiche Altholz I Colorglas anthrazit 
Reclaimed oak I Colorglas anthrazit 
Chêne ancien I Colorglas anthrazit

Altholzeiche mit den charakteristischen Lebenslinien 
sorgt für individuelle Einsatzbereiche und bringt seine 
eigene Geschichte mit. So modern war rustikal noch 
nie.
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Dielenvorschlag AD35
Eiche Altholz 
Reclaimed oak 
Chêne ancien 
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V/rock
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V/rock

Holz und Stein 
laden Sie ein

V/rock merges the raw beauty of the mountains with a modern, 
minimalist design language. The combination of brushed old oak 
rustiko and expertly crafted black-grey Alpine granite brings an 
authentic Alpine lifestyle into your living space.

V/rock vereint die archaische Bergwelt mit der modernen, 
puristischen Formensprache. Durch die Kombination aus 
der Alteiche rustiko gebürstet und dem schwarzgrauen, 
schroffen Alpengranit, welcher mit viel handwerklicher 
Raffinesse bearbeitet ist, bringt V/rock ein echtes alpines 
Lebensgefühl in den Wohnraum.

V/rock allie l‘essence ancienne des montagnes à un style 
puriste et moderne. En associant du vieux chêne rustique 
brossé et du granit des Alpes aux teintes grises et noires 
brutes, le tout travaillé avec une grande finesse artisana-
le, V/rock apporte un vrai souffle de vie alpine dans la 
maison.

WHERE WOOD AND STONE 
WELCOME YOU

QUAND LE BOIS ET LA PIERRE 
VOUS TENDENT LES BRAS
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Dielenvorschlag RCV52
Alteiche rustiko gebürstet 
Rustic oak brushed
Chêne rustique brossé 

V/rock beeindruckt durch seine natürliche Textur und echt alpine Ausstrahlung. Der Alpengranit wird zum zentralen Gestaltungselement und fügt sich, naturgegeben, in das Gesamtarrangement mit Naturhölzern. V/rock wartet mit unzähligen Details. So zum Beispiel Frontspots und Rückwandstreiflichter an den Korpusmöbeln,
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Die raue Schönheit der Berge im eigenen Eingangsbereich. 
Hier trifft massives Naturholz auf kraftvolle Elemente aus 
Granit und vereint rustikalen Charme mit modernem De-
sign. Jedes Stück strahlt eine unaufdringliche Eleganz aus 
und erzählt vom Zusammenspiel der Naturgewalten. Der 
alpine Look verleiht Ihrem Zuhause eine besondere Atmo-
sphäre – kraftvoll, authentisch und einzigartig.

La beauté brute des montagnes dans votre entrée. Ici, le bois 
naturel massif rencontre des éléments puissants en granit et allie 
le charme rustique à un design moderne. Chaque pièce rayonne 
d‘une élégance discrète et raconte l‘interaction des forces de 
la nature. Le look alpin confère à ton intérieur une atmosphère 
particulière - puissante, authentique et unique.

The rugged beauty of the mountains in your own entrance area. 
Here, solid natural wood meets powerful granite elements and 
combines rustic charm with modern design. Each piece radiates 
an understated elegance and tells of the interplay of the forces of 
nature. The alpine look gives your home a special atmosphere - 
powerful, authentic and unique.
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Holz und Stein
formt Design

Dielenvorschlag RCV85
Alteiche rustiko gebürstet 
Rustic oak brushed
Chêne rustique brossé 

DESIGN SHAPED BY 
WOOD AND STONE

UN DESIGN FAÇONNÉ 
PAR LE BOIS ET LA PIERRE
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Alpine Ästhetik, 
durchdachte Funktion

ALPINE AESTHETICS, 
SOPHISTICATED FUNCTION

L‘ESTHÉTIQUE ALPINE, 
UNE FONCTIONNALITÉ BIEN PENSÉE

Dielenvorschlag RCV37
Alteiche rustiko gebürstet
Rustic oak brushed 
Chêne rustique brossé
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Rock-Stars des 
alpinen Wohnens

ROCK-STARS OF 
ALPINE LIVING

LES PIÈCES MAÎTRESSES 
DE L‘INTÉRIEUR ALPIN

Dielenvorschlag RCV85
Alteiche rustiko gebürstet 
Rustic oak brushed 
Chêne rustique brossé 

Das innovative Design und die ausgeklügelten Details 
lassen V/rock als etwas ganz Besonderes erstrahlen.

The innovative design and the sophisticated details shed a 
special light on V/rock.

Le design innovant et les détails bien pensés font rayonner 
V/rock d‘une aura toute particulière.
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V/montanara
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V/montanara répond à la nostalgie d‘un naturel sincère et de 
« l‘authentique ». L‘originalité de la collection est définie en 
grande partie par le design unique et inhabituel du bois fendu. 
En combinaison avec du verre Satinato noble, on obtient une 
traduction moderne et urbaine qui fait bonne figure dans chaque 
entrée.

V/montanara bedient die Sehnsucht nach ehrlicher Natür-
lichkeit und „dem Echten“. Die Ursprünglichkeit der Kol-
lektion wird maßgeblich durch das einzigartige und unge-
wöhnliche Spaltholz-Design definiert. In Kombination mit 
edlem Satinato Glas entsteht eine modern-urbane Überset-
zung, die in jedem Eingangsbereich eine tolle Figur macht.

V/montanara fulfils the longing for honest naturalness and ‘the 
real thing’. The originality of the collection is largely defined by 
the unique and unusual split wood design. In combination with 
elegant Satinato glass, the result is a modern, urban translation 
that cuts a great figure in any entrance area.
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SPLIT WOOD DESIGN – 
THE MOST ORIGINAL FORM OF WOODWORKING

LE DESIGN DU BOIS FENDU – 
LE TRAITEMENT LE PLUS ORIGINEL DU BOIS

V/montanara

Spaltholz Design –
die ursprünglichste 
Bearbeitung des Holzes
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Dielenvorschlag ND18
Wildeiche geölt | Glas montegrau
Wild oak, oiled | satin glass montegrau
Chêne sauvage huilé | verre satiné montegrau

Design aus Spaltholz können nur ganz wenige. W
ir h

aben es erfunden. Die Kollektion V/montanara trägt sich fast wie von selbst und „schwebt im Raum“. Die Oberflächen kontrastieren vom kühlen Glas bis zur geschmeidig-griffigen Maserung des Spaltholzes. Es lädt gerade- zu dazu ein, berührt zu werden. V/montanara steht für einen 
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Die ursprünglichste Verarbeitungsform des Holzes – die 
Spaltung – bringt den authentischen Charakter des Mate-
rials in seiner unverfälschten Weise zum Ausdruck. Durch 
die spezifi sche Bearbeitung des Holzes wird jedes Möbel-
stück zum Unikat.

Splitting – one of the most original forms of woodworking – reve-
als the raw, authentic character of the material. The special pro-
cessing of the wood makes each piece of furniture truly unique.

Le fendage, forme de traitement la plus originale du bois, ex-
prime le caractère authentique du matériau dans sa forme la plus 
pure. Le traitement spécifi que du bois transforme chaque meuble 
en pièce unique.
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Wenn die Kraft der Natur 
auf die Eleganz urbanen 
Designs trifft

WHEN THE POWER OF NATURE 
MEETS URBAN ELEGANCE

LORSQUE LA FORCE DE LA NATURE  
RENCONTRE L‘ÉLÉGANCE DU DESIGN URBAIN

Dielenvorschlag ND19
Wildeiche geölt | Glas optiwhite
Wild oak, oiled | satin glass optiwhite
Chêne sauvage huilé | verre satiné optiwhite
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Dielenvorschlag ND12
Wildeiche geölt | Glas optiwhite
Wild oak, oiled | satin glass optiwhite
Chêne sauvage huilé | verre satiné optiwhite
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Tief verwurzelt  
in Österreich

Wir leben an einem Ort, der von alpiner Tradition 
geprägt ist. Während die Almen für die Gäste aus aller 
Welt ein herausragendes Erlebnis in ihrem Urlaub 
darstellen, sind sie für uns eine Quelle der Inspiration. 
Ein Stück Heimat, ein Vorbild in Sachen Schönheit, 
Schlichtheit und Funktion. Voglauer steht für ein erdi-
ges, kraftvolles Design, für eine einzigartige „Alpinität“, 
die es auf diese Weise nirgends sonst gibt. 

Wir verstehen Holz. Wir sprechen seine Sprache, wir 
leben es jeden Tag. Aus dem kleinen Tischlereibetrieb 
ist ein international erfolgreiches Unternehmen mit 
mehr als 350 Mitarbeitern geworden, das vor allem für 
die innovative Interpretation alpiner Elemente bekannt 
ist. 

Unsere Möbel sind keine kühlen Designobjekte. Sie sind 
lebendige Herzstücke in jedem Wohnraum und symboli-
sieren ein Lebensgefühl: naturverbunden, bodenständig 
und frei.

DEEPLY ROOTED 
IN AUTRIA

PROFONDÉMENT 
ENRACINÉ EN AUTRICHE

Our home is steeped in Alpine tradition. While the pastures 
offer an unforgettable holiday experience for visitors from all 
over the world, for us, they are a constant source of inspira-
tion. A piece of home, a model of beauty, simplicity and func-
tion. Voglauer embodies a rustic, powerful design, capturing 
a unique Alpine quality found nowhere else. 

We understand wood. We speak its language and live it 
every day. From a small joinery business, we have grown into 
an internationally successful company with more than 350 
employees, which is known above all for its innovative inter-
pretation of Alpine elements. 

Our furniture is more than just a cool design statement. It is the 
heart of every living space. Each piece reflects a way of life 
that is close to nature, grounded and free.

Nous vivons dans un lieu empreint de tradition alpine. Alors 
que les alpages sont une expérience exceptionnelle pour les 
vacanciers du monde entier, ils sont notre source d‘inspira-
tion. Un morceau de nos origines, un modèle de beauté, de 
simplicité et de fonctionnalité. Voglauer représente un design 
terreux et puissant, d‘une « alpinité » unique en son genre, 
que l‘on ne trouve nulle part ailleurs. 

Nous comprenons le bois. Nous parlons son langage, et 
nous le vivons chaque jour. La petite affaire de menuiserie 
est devenue une entreprise internationale prospère comptant 
plus de 350 salariés, notamment réputée pour son interpréta-
tion innovante des éléments alpins. 

Nos meubles ne sont pas des objets au design froid. Ce sont 
des pièces maîtresses dynamisant chaque pièce et symboli-
sant un sentiment de vie : proche de la nature, proche de la 
terre et libre.
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QUALITÄT AUS ÖSTERREICH / DACHSTEIN 47°28‘ N, 13°36‘ O LA QUALITÉ AUTRICHIENNEQUALITY FROM AUSTRIA



Voglauer Gschwandtner & Zwilling GmbH 
Pichl 55, A-5441 Abtenau
+43 (0) 6243 2700-0
office@voglauer.com | www.voglauer.com
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